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EDITORIAL. “La misericordia de Dios transforma el corazón del 
hombre haciéndole experimentar un amor fiel, y lo hace a su vez capaz 
de misericordia. Es siempre un milagro el que la misericordia divina se 
irradie en la vida de cada uno de nosotros, impulsándonos a amar al 
prójimo y animándonos a vivir lo que la tradición de la Iglesia llama las 
obras de misericordia corporales y espirituales (Papa Francisco, Cuaresma 
de 2016.
En el presente número de Mininoticias destacamos las obras de misericor-
dia que estamos realizando a través de nuestros esfuerzos por dialogar con 
otros, a saber: promoviendo los derechos humanos y ofreciendo sugeren-
cias y oportunidades para mejorar las condiciones de vida de las personas; 
orando solidariamente por el bienestar de todos los que viven en condi-

ciones vulnerables; y escuchando la voz de los pobres y de la Tierra e impulsando el bien común de todos.

LINKS: Haga click sobre el texto azul subrayado para abrir el link o copiar y pegar la url en la ventana del navegador

ICR AT FAO WORKING GROUP PRESENTATION 
ON LAUDATO SI AND AGRICULTURE

El grupo de trabajo CIR (Congregaciones Internacionales 
de Religiosos) de la FAO dirigió la reunión del 17 de febre-
ro de los Promotores JPIC sobre el tema: “Espiritualidad de 
la seguridad alimentaria, la compasión y los derechos hu-
manos”. Según el Comité de Seguridad Alimentaria Mundi-
al de la FAO, la seguridad alimentaria existe “cuando todas 
las personas tengan en todo momento acceso físico, social y 
económico a suficientes alimentos inocuos y nutritivos  para 
atender sus necesidades y preferencias en materia de ali-
mentación y, con ello, llevar una vida sana y activa”.
Aunque los problemas eran complejos, la presentación fue 
clara y estimulante. El dialogo se centró en las cuestiones 
relacionadas con la apropiación de tierras (http://www.
jpicroma.org/#!laudato-si/ccaz), pero se incluyeron también 

las preocupaciones por la corrupción en los gobiernos y la 
seducción de las falsas promesas. La enajenación de tierras 
que normalmente se usarían como fuente de alimentos y 
para la subsistencia derivada de la agricultura, deja a las per-
sonas sin alternativas para el trabajo y la nutrición.
Toda la presentación se centró en el contexto de Laudato Si 
del Papa Francisco y de sus referencias a las relaciones fun-
damentales entre Dios, nuestros prójimos y la tierra, nuestra 
casa común, e incluyó una presentación de diapositivas sobre 
“Laudato Si y la Agricultura” (http://media.wix.com/ugd/
e7a99a_bfb976661f3a420098405c01c0897138.pdf). Algu-
nas referencias útiles para profundizar el tema se encuentran 
en: www.fao.org; www.news.va/en/news/cardinal-turkson-hu-
manity-a-poor-steward-of-enviro (Charla del Cardenal Peter 
Turkson en el Simposio sobre Fe, Agricultura, Alimentac-
ión y Medio ambiente, pronunciada en la EXPO 2015 de 
Milán; y en www.vox.com/2015/6/24/8834413/pope-cli-
mate-change-encyclical (Mensaje del Papa Francisco sobre el 
cambio climático: repensar lo que significa ser humano).

MIGRACIÓN E INTEGRACIÓN: PERSPECTIVAS ES-
TADOUNIDENSES E ITALIANAS 

La reunión del 3 de febrero patrocinada por la Comunidad 
de Sant’ Egidio y la Embajada de los Estados Unidos brindó 
la oportunidad para un intercambio de informaciones sobre 
la acogida de los inmigrantes en Italia y los Estados Unidos. 
El Sr. Marco Impaliazza describió los programas de Sant’ 
Egidio, que incluyen orientaciones para la socialización y la 
convivencia. Habló del trabajo de red que se realiza y de la 
inserción de los niños en el sistema escolar. Italia no tiene una 
manera uniforme de acoger a los inmigrantes. Sin embargo, 
el Sr. Bubbico destacó la importancia que el país da a la digni-
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dad humana en la solución de los conflictos. El imán Elizir 
Izzedin expresó aprecio por los esfuerzos desplegados por am-
bos países para acoger a los inmigrantes. Señaló, en particular, 
la capacidad de los Estados Unidos para atender a las necesi-
dades de los inmigrantes que entran legalmente al país. El 
Sr. Stengel afirmó los Estados Unidos habían sido fundados 
como un país de inmigrantes. La Sra. Mazza destacó la im-
portancia de los medios  en la descripción positiva y negativa 
del impacto de la inmigración en las comunidades. Las con-
versaciones entre las personas involucradas en el problema de 
la inmigración se centraron posteriormente en cómo abordar 
la crisis que se presenta hoy.

COMUNIDADES CONFESIONALES Y ASISTENCIA 
HUMANITARIA

El 24 de febrero, la Embajada de los Estados Unidos ante 
la Santa Sede invitó a una reunión para dialogar sobre lo 
que las comunidades confesionales están haciendo en el 
ámbito de la asistencia humanitaria. La Sra. Amy Lillis, 
Asesora Regional para Religión y Asuntos mundiales, del 
Departamento de Estado de los Estados Unidos, compartió 
sus experiencias de trabajo en diversos países como Nigeria, 
Turquía y el Pakistán. Habiendo constatado la eficacia de las 
congregaciones religiosas en las actividades relacionadas con 
los servicios de socorro, está buscando la forma de trabajar 
con comunidades confesionales para hacer frente a las trági-
cas situaciones que atraviesan esos países. Durante nuestro 
diálogo examinamos temas relacionados con la atención 
sanitaria, la lucha contra la corrupción, el cambio climático 
y las repercusiones de Laudato Si, el trabajo con los refugia-

dos y los inmigrantes, y las posibilidades de colaboración. 
Los participantes en la reunión compartieron el trabajo que 
realizan los Camilos, los Franciscanos, las Hermanas de la 
Caridad Cristiana, los Misioneros de la Preciosa Sangre y 
las Adoratrices de la Sangre de Cristo. Hubo un amplio 
intercambio y profunda gratitud por la obra realizada en 
dichas esferas. Hace falta seguir conversando y se piden 
aportaciones sobre lo que está ocurriendo en Alemania con 
la integración de los migrantes y refugiados. Representantes 
del gobierno estadounidense se reunirán con representantes 
de Alemania para examinar los programas de integración 
utilizados en los Estados Unidos. Se desea también que 
haya más conversación entre los Promotores JPIC sobre las 
mejores prácticas aplicadas por quienes participan en activi-
dades de asistencia humanitaria.

RELIGIOSOS Y MIGRACIONES EN EL SIGLO XXI: 
PERSPECTIVAS, DESAFÍOS Y RESPUESTAS

Esta Conferencia sobre Migraciones, celebrada del 22 al 
24 de febrero en el Centro Pasionista de Roma, aborda el 
tema del aumento de las personas que huyen de la guerra, el 
hambre, la miseria, la persecución política y/o religiosa, que 
ha adquirido dimensiones exponenciales y ha cambiado la 
dinámica del fenómeno migratorio. En la actual crisis de los 
refugiados y de las migraciones en Europa se necesita una 
respuesta estratégica y coordinada de los religiosos y las re-
ligiosas. La respuesta decisiva consiste en unir las iniciativas 
locales con las mundiales.
El evento, celebrado con el fin de crear conciencia y aunar 
esfuerzos para hacer frente a la crisis, fue copatrocinado 
por Passionists International, la Congregación de San José, 
Augustinians International y la Congregación de la Misión 
(Vicentinos), todos los cuales están presentes en las Na-
ciones Unidas como ONG de inspiración católica.
La dirección estuvo a cargo de un panel integrado por el 
Servicio Jesuita a Refugiados (JRS), Caritas Internationalis, 
la Organización Internacional para las Migraciones (OIM), 
la Comisión Católica Internacional para las Migraciones, el 
Pontificio Consejo para la Justicia y la Paz, el Pontificio Con-
sejo para la Pastoral de los Emigrantes e Itinerantes, y repre-
sentantes del gobierno italiano.
Los participantes también escucharon a representantes de las 
organizaciones de la sociedad civil, pero lo más impresionante 
fueron los relatos de las víctimas y de los refugiados.
A continuación figuran las reflexiones de dos de nuestros Pro-
motores JPIC.

Carmen Elisa Bandeo,  SspS
Al percibir los sufrimientos de nuestros hermanos y her-
manas, nos sentimos impulsados al compromiso de hacer 
presente el evangelio. De diferentes maneras hemos tratado 
de responder según nuestros carismas congregacionales en 
los distintos lugares donde estamos. Nos damos cuenta de 
que la realidad supera nuestras posibilidades y que no po-
demos hacer frente a este fenómeno y a sus causas en forma 
aislada.
Mis impresiones sobre el seminario pueden resumirse en un 
comentario que escuché: “en sí misma la migración no es 
un problema, lo son sus consecuencias”. De acuerdo a esta 
afirmación, creo que las religiosas y los religiosos estamos 

L to R: Viviana Mazza, Corriere media; Richard Stengel, Undersecretary for Public 
Diplomacy and Public Affairs, U.S. Dept of State; Marco Impagliazza, President of 
the Community of Sant’Egidio; Philip Bubbico, Deputy Minister of the Interior 
in Italy; Elzir Izzedin, iman of Florence and President  UCCOII (Union of Islamic 
Communities in Italy).

L to R: Joanne Bendar, SCC; Mark Bechermans, Political Specialist of U.S. Em-
bassy to the Vatican; Amy Lillis, U.S. Embassy Dept. of State; Felix Mushobozi, 
CPPS, JPIC Secretariat; Sheila Kinsey, FCJM, JPIC Secretriat; Marco Lazzogino, 
Camillians.
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dando muchas respuestas acertadas a las necesidades emer-
gentes, pero ha llegado el momento de comenzar a dar una 
respuesta global y sistémica. Contamos con el personal, las 
estructuras y los medios para hacerlo, lo único que nos falta 
es la sinergia para ponerlo en práctica. Aquí es donde los 
promotores de la Comisión de JPIC de la UISG-USG po-
drían desempeñar la función de coordinar las iniciativas en-
caminadas a realizar esta utopía. ¿Quiénes están dispuestos a 
colaborar? ¿Por dónde empezar? 
Jude Nnorom, CSSp
Los participantes convinieron en que un enfoque sostenible  
de la situación de los refugiados y emigrantes requiere una 
nueva forma de pensar que considere la dinámica migratoria 
como un fenómeno  permanente y no con la perspectiva de 
que se trata de una emergencia temporal. El trabajo de red y 
la colaboración entre los religiosos son enfoques que habría 
que profundizar. La colaboración con la iniciativa jesuita del 
Centro Astalli, el apoyo a la oficina de lucha contra la trata 
de personas de la Unión de Superioras Mayores de Italia 
(USMI), y la labor de la Unión Internacional de Superioras 
Generales (UISG) en Sicilia son iniciativas importantes. 
Una vinculación entre todas estas actividades serviría para 
reforzar la labor promocional que realizan los Religiosos en 
las Naciones Unidas, así como constituirían ejemplos de 
buenas prácticas, que tal vez podrían influir en las conversa-
ciones sobre el fenómeno migratorio actualmente en curso 
tanto en las Naciones Unidas como en la Unión Europea. 
Daría también mayor eficiencia y eficacia a la respuesta de 
los religiosos ante la crisis, y ofrecería posibilidades de tra-
bajo de red entre los religiosos y con otras organizaciones 
confesionales y de la sociedad civil. 

LAS NORMAS DE HOSPITALIDAD CON  
LOS EMIGRANTES 

Este taller de media jornada, organizado por el “Centro 
Nazionale Economi di Comunita” (CNEC), se realizó el 26 
de febrero en la Casa Generalicia de los Hermanos de las 
Escuelas Cristianas. Participaron los respectivos represen-
tantes de las comunidades religiosas de la Región del Lacio 
y algunos otros miembros de la Administración General In-
ternacional de congregaciones en Roma. El Presidente de la 
asociación, P. Antonio Marcantonio, subrayó los dos objetivos 
del taller. El primero, crear conciencia sobre lo complicado 
que era responder a la invitación del Papa Francisco a las 
congregaciones religiosas a abrir sus casas a los emigrantes que 
llegan a Italia. El segundo, abrir los ojos de las congregaciones 
religiosas a la necesidad de ajustarse a las disposiciones jurídi-
cas, a la hora de responder a dicha invitación en el espíritu del 
año jubilar de la misericordia. Algunas de las cuestiones trata-
das por los oradores invitados fueron las siguientes: ¿a quiénes 
puede la congregación religiosa acoger en sus locales? ¿Qué 
aspectos administrativos, jurídicos y fiscales han de ser teni-
dos en cuenta? ¿Qué sucede si no es la congregación la que se 
hace cargo de la actividad sino que la ha pasado a terceros? 
Todas estas cuestiones fueron tratadas por cinco oradores. El 
resumen se encuentra básicamente en las “Directrices para la 
acogida de solicitantes de asilo y refugiados: Indicaciones a las 
Diócesis italianas”, un manual aprobado en octubre de 2015 
por el Consejo Permanente de la Conferencia Episcopal Ital-
iana. Las ponencias estarán disponibles en italiano en http://
www.cnec.it/Objects/Home1.asp.

LAUDATO SI: UNA EXPERIENCIA FILIPINA

Invitado por la Hna. Stella Matutina, OSB, Secretaria 
General del Panalipdan Mindanao, visité una colonia de 
indígenas lumad y una explotación minera  de Surigao del 
Sur. El 15 de febrero, viajamos durante ocho horas en el 
furgón Laudato Si de SAMIN (Asociación de Hermanas en 
Mindanao) junto con otros miembros del equipo de la Hna. 
Stella, desde la Ciudad de Davao hasta la ciudad de Tan-
dag. SAMIN es una iniciativa de varias congregaciones de 
religiosas de Filipinas comprometidas en la búsqueda de la 
justicia y la paz para los lumad (pueblos indígenas) de Min-
danao. En noviembre de 2015, las Hnas. Stella y Ma. Fami-
ta Somogod, MSM viajaron a Roma y tuvieron una reunión 
con los Promotores JPIC sobre la escalada de las violaciones 
de los derechos humanos en las comunidades indígenas de 
Mindanao. La Hna. Stella completó también la encuesta so-
bre la explotación minera preparada por el grupo de trabajo 
sobre integridad de la creación. 
Al día siguiente visitamos un centro de evacuación de lumad 
ubicado en el estadio de la ciudad, que hasta hace poco alber-
gaba a 3.000 indígenas sacados de sus tierras en operaciones 
militares llevadas a cabo en el interior de Surigao del Sur para 
la instalación de explotaciones mineras. En un grupo, un 
miembro del Consejo de ancianos nos dijo que milicianos ar-
mados habían entrado en su comunidad en las primeras horas 

The SAMIN Laudato Si Mobile brings the ministry to far flung places in Mindanao 
where the indigenous people they serve live in harmony with nature and also in 
cities/towns where the people have been forced to give up their way of life and live 
in poverty to make way for large-scale industries that have taken over their land.

Three thousand lumads from 15 communities were forced to leave the land which 
they cultivate to raise crops for livelihood and food for their family. Now they use 
plastic bags, which serve as pots, lined up in bamboo racks and planted with vege-
tables for their meal. Tents serve as their only form of shelter. With no livelihood, 
the people rely on donations for all their needs—food, water and medicine, etc.
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del 1 de septiembre de 2015, y acusaban a los miembros de 
apoyar el comunismo. A sangre fría mataron a un datu (ca-
cique), jefe de la comunidad y maestro, con la intención de 
infundir temor en los pobladores para que abandonaran sus 
tierras. Alejados de sus hogares y de su fuente de alimentos, 
la comunidad entera fue llevada a Tandag donde dependen 
de donaciones para satisfacer todas sus necesidades. Otras co-
munidades lumad desplazadas de su tierra tienen una historia 
semejante. 
A mediodía de ese mismo día seguimos viaje a Carascal y 
Cantilan, donde se encuentran varias explotaciones mineras. 
Desde la autopista se podía ver una cadena de montañas de 
color rojo óxido, despojadas de la verde vegetación que las 
cubría en un tiempo. Se veía laterita por todas partes: en la 
carretera, en el suelo, en la cuenca hidrográfica, en el mar, 
alrededor de todas las casas. Ver esa hermosa creación de Dios 
así destruida partía el corazón. Permitir la erosión de vidas 
humanas como consecuencia de las actividades mineras en 
gran  escala es algo inhumano. Que el gobierno permita a 
otros países destruir nuestro patrimonio, mientras preserva 
el suyo, es un crimen contra el pueblo filipino. Que alguien 
quiera destruir la belleza de la creación de Dios es algo que no 
se explica sino por la codicia. Estas compañías mineras tienen 
un contrato de 25 años que les permite extraer el mineral del 
suelo hasta tocar fondo y, si queda algo todavía, pueden reno-
var el contrato por otros 25 años. 
Todo lo que experimenté ese día es exactamente lo que Lau-
dato Si  presenta como factores negativos. Si no hacemos nada 

para detener la destrucción de “nuestra casa común”, la ira de 
la Madre Tierra se volverá contra nosotros. 
Más información en http://www.rappler.com/move-ph/
issues/environment/109403-in-photos-red-mountain-min-
ing; http://media.wix.com/ugd/e7a99a_1a5a52f58b-
62419181cd40f274dbcf63.pdf; http://media.wix.com/
ugd/e7a99a_72d64cb7c75f4f7c95adabbc8830a117.pdf; 
Desastre causado por las explotaciones mineras de la socie-
dad BHP en Brasil http://www.abc.net.au/4corners/sto-
ries/2016/02/29/4413666.htm.—Aporte de Celine A. Quinio

RESUMEN DE EVENTOS

Nuevos coordinadores de los grupos de trabajo. El P. 
Kennedy Katongo, OMI es el nuevo coordinador del grupo 
de trabajo sobre África, en reemplazo del P. Peter Welsh, 

Maf. El cambio tuvo lugar durante 
la reunión mensual del 22 de enero. 
El grupo ha estado tratando de di-
namizarse y de aumentar el número de 
sus integrantes; se han realizado es-
fuerzos de colaboración entre el grupo 
y el Proyecto nacional de fomento 
de capacidades de los Animadores 
de JPIC, coordinado por Francisco 
O’Conaire, OFM. 
La Hna. Maamalifar Margaret 
Poreku, MSOLA es la nueva coordi-
nadora del grupo de trabajo sobre la 
lucha contra la trata de personas, en 
reemplazo de la Hna. Marie Lamert, 
SSCC que volvió a los Estados Uni-
dos después de haber trabajado cuatro 
años en Roma con la Oficina de Tali-
tha Kum y el grupo de trabajo sobre 

la lucha contra la trata de personas. En vista de una nueva 
orientación, el grupo está llevando a cabo una encuesta con 
los auspicios de la UISG con objeto de descubrir en las con-
gregaciones religiosas las personas que están trabajando en 
este importante ministerio. Espera presentar los resultados 
de la encuesta en abril de 2016.
Simposio en la FAO sobre las biotecnologías agrícolas. 
En el evento que tuvo lugar del 15 al 17 de febrero se exam-
inó el tema controvertido de las ‘biotecnologías agrícolas’, 
sobre el cual se expresaron opiniones variadas a la luz de 
su aplicación en diferentes partes del mundo. La FAO las 
consideró una oportunidad para pequeños agricultores o 
productores de agricultura familiar. El Director General Jose 
Graziano Da Silva habló de esto en el discurso inaugural del 
evento. La difusión virtual del simposio está disponible en 
http://www.fao.org/webcast/home/en/item/4031/icode/.
Existe también un compendio de las ponencias, con un 
resumen de dos páginas cada una. Ello permite tener una 
información sobre el orador y sobre el tema que expuso, y 
ver el texto íntegro (http://www.fao.org/3/a-bc562e.pdf). El 
último orador del primer día fue el Profesor Gunter Pauli que 
ha realizado una amplia labor sobre ecología y escrito un in-
forme al Club de Roma, publicado con el título La Economía 
Azul. La charla del Profesor Pauli puede verse en http://www.
zeri.org/ZERI/Home_files/From%20Deep%20Ecology%20
to%20the%20Blue%20Economy%202011.pdf. 

“The red mountain” is known throughout the Surigao coastline, but it took some-
time for residents to realize that these mountain ranges hold one of the richest nickel 
deposits in the world. Today, the Surigao region is host to 10 mining companies. 

The once pristine blue water is now red with laterite that has destroyed sea life in the 
area and resulted in the loss of livelihood for the fishermen. The iron ore is loaded 
into large ships and transported to China, Japan or Australia to be processed into 
high-grade nickel. 
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La Vía Campesina, quizás el movimiento mayor y mejor 
organizado de la sociedad civil, expresó consternación en el 
Simposio, sobre todo por la manera en que fue organizado. 
Otras 150 organizaciones de todo el mundo firmaron el 
comunicado de prensa de La Via Campesina, que puede en-
contrarse en http://viacampesina.org/en/index.php/main-is-
sues-mainmenu-27/biodiversity-and-genetic-resources-main-
menu-37/1972-corporate-vision-of-the-future-of-food-pro-
moted-at-the-un. 
“Laudato Si: ¿Economía, Religión o qué?” El 27 de febrero 
el Hno. Louis DeThomasis, FSC, PH.D. acompañó a los 
Promotores JPIC y Ecónomos en una reflexión sobre el tema 
“Laudato Si: ¿Economía, Religión o qué?”. Con la riqueza de 
su experiencia en finanzas, servicios exteriores y filosofía hizo 
una presentación con diapositivas sobre  algunos “principios 
económicos fundamentales”. A partir de este contexto, indujo 
a los participantes a examinar la interacción entre los factores 
económicos y la política, el comercio, la cultura y la religión. 
De la reunión los presentes recogieron una serie de inquie-
tudes relacionadas con el discernimiento de los signos de los 
tiempos, la necesidad de una mayor elaboración de la geoe-
spiritualidad, de una contraposición a la influencia negativa 
del dinero, y del profetismo. La presentación de las diapositi-
vas y el texto de la ponencia están disponibles en http://www.
jpicroma.org/#!laudato-si/ccaz.

LA MISERICORDIA EN EVANGELII GAUDIUM, 
COMO TEMA CENTRAL PARA ENCUENTROS INTER-

CONGREGACIONALES

Uno de los eventos con que se celebró en febrero el cierre 
del año de la Vida Consagrada en Roma fue un taller 
patrocinado por la UISG y dirigido por la Hna. Sheila 
Kinsey, FCJM sobre los encuentros intercongregacionales 
que giran en torno a los mensajes de misericordia presentes 
en Evangelii Gaudium. La reunión comenzó con una 
presentación de diapositivas (http://media.wix.com/ugd/
e7a99a_3b71ac47401a40499eb560511fe3c4ec.pdf )  que 
mostraban obras de misericordia realizadas a lo largo del 
mundo. Las fotos brindaron la oportunidad para que las re-
ligiosas se sintieran confirmadas y estimuladas en la misión 
de dar testimonio del evangelio de la misericordia. Se nos 
recordó con claridad que la visión y el ministerio esenciales 
de la Iglesia incluyen a los pobres y vulnerables. 
Tomando como base el ejemplo de las Escrituras, que 
presentan los mensajes de Jesús en relatos, se nos invitó a 
compartir nuestras experiencias personales de misericor-
dia.  Algunas de las situaciones presentadas se referían al 
acompañamiento de personas víctimas de abuso, a la lucha 

por no comprometer la integridad, y a la ayuda a los in-
migrantes. Nuestros ejemplos indicaron la importancia de 
compartir nuestras vidas y de apoyarnos mutuamente, y la 
necesidad de darnos el tiempo para tomar decisiones, sabi-
endo que esta forma de actuar comporta un riesgo de fe.
Al comprender la misericordia que hemos recibido de Dios, 
nos hemos sentido con la capacidad de acompañar a otros. 
En nuestros ministerios, todos estos aspectos de la miseri-
cordia constituyen un fermento porque nos hacen presentes 
en todas partes. Hemos destacado la importancia de la co-
municación y el poder de la escucha.
En el curso de la conversación surgieron algunas preguntas 
que fueron respondidas en parte, pero sabemos que hace 
falta seguir dialogando: 
�� ¿Cómo profundizamos los conceptos de misericordia y 

de justicia, y cómo logramos integrarlos en situaciones 
en que se presentan en conflicto?

�� ¿Qué posición tomamos ante los diferentes conceptos 
de justicia y misericordia? 

�� ¿Qué respuesta discernimos cuando en un contexto par-
ticular los cristianos no son aceptados?

Y así, seguimos caminando con Jesús. Dinamizados por 
nuestra relación confiada con él, nos hemos sentido capaces 
de cumplir nuestra función como personas de misericordia. 

SUBSIDIOS CUARESMALES

�� Lenten Reflection Guide. La Oficina para Asuntos 
Globales de Maryknoll tiene una guía muy útil para las 
reflexiones cuaresmales de 2016: Cuarenta días con la 
Escritura y la Laudato Si en http://maryknollogc.org/
sites/default/files/Maryknoll%20OGC%20Lenten%20
Reflection%20Guide%202016.pdf.

�� Lenten Fast for Climate 2016. El Movimiento Católico 
Mundial por el Clima nos invita una vez más este año a 
un ayuno cuaresmal por el clima para expresar nuestra 
solidaridad con nuestros hermanos y hermanas más afec-
tados por el cambio climático. En cada día de cuaresma 
un país diferente ayunará para señalar el impacto del 
cambio climático en su comunidad y expresar solidaridad 
con el resto del mundo. Pueden encontrarse recursos 
útiles en el sitio web del Movimiento: http://catholiccli-
matemovement.global/lenten-fast-resources/. 

�� Care of Our Common Home During Lent. Para la 
cuaresma de este año la Hna. Terry McKenzie ha prepa-
rado un recurso de reflexiones muy ricas para individuos 
y grupos, basadas en Laudato Si.  Se encuentra en http://
ecospiritualityresources.com/2016/01/. También está 
disponible un recurso de cinco reuniones en ocho pá-
ginas en https://ecospiritualityresources.files.wordpress.
com/2012/05/laudatosi-reflectionresource-oncare.pdf.

JPIC EVENTS IN FEBRUARY 2016

�� Refugees and Migrants WG Meeting: March 1, 3:00-5:00 
pm at Fratelli

�� Spanish-Portuguese JPIC Promoters Meeting: March 2, 
9:00 am–12:00 noon at UISG office

�� English JPIC Promoters Core Group: March 7, 3:00-5:00 
pm at Fratelli

PRAYER REQUEST

The Society of the Holy Child Jesus (SHCJ) requests 
your prayers  for their General Chapter to be celebrated 
at Centro Ad Gentes in Nemi near Rome from March24 
to April 10. Their chapter theme is “Joyfully Proclaim 
the Good News”. Please pray that their hearts may truly 
burn, so that deeply rooted in their charism and fired by 
the Gospel message of Jesus Christ on their lips, they will 
leave the chapter set on the road to joyfully proclaim the 
Good News through their courageous response to the 
needs of the present age.
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�� Anti-trafficking WG Meeting: March 10, 3:00-5:00 pm 
at Fratelli 

�� Africa WG Meeting: March 18, 3:00-5:00 pm at Fratelli
�� Stations of the Cross in the Spirit of Laudato Si: March 

20, 9:00 am–12:00 noon, Borghese Park 
�� Integrity of Creation WG Meeting: March 29, 3:00-5:00 

pm at Fratelli
�� “Violence and Nonviolence in the Islamic Tradition”: 

sponsored by the USG-UISG Joint Commission for In-
terreligious dialogue in collaboration with the Pontifical 
Institute for Arabic and Islamic Studies (PISAI), March 
12, 9:00 am-12:00 pm. Venue:     PISAI, Viale di Traste-
vere, 89, 00153 Roma (next to Piazza Mastai, bus/tram 
stop Trastevere Mastai). For inquiries, e-mail usg.secgen@
gmail.com or uisgseg@tin.it or uisgboll@tuttopmi.it

�� JPIC Formation Workshop, integrating the theme of 
“Mercy”: November 9–12 at Casa per Ferie “Enrico de 
Ossò” Via di Val Cannuta,134, 00166 Roma. Please note 
that this is a change from the previous November date.

�� Stations of the Cross reflecting on Laudato Si, March 20: 
Villa Borghese Park. Prayer booklets will be available for 
download in English, Spanish, Portuguese and Italian at 
the JPIC website by March 6. 

�� International Women’s Day, March 8: time to reflect on 
progress made, to call for change and to celebrate acts of 
courage and determination by ordinary women who have 
played an extraordinary role in the history of their coun-
tries and communities. For more information, please go 
to http://www.unwomen.org/en/news/in-focus/interna-
tional-womens-day.

�� International Day of the Forests, March 21: promotes 
the importance of forests and trees in our lives. Forests 
cover about one third of the world’s land mass. Roughly 
1.6 billion people, including more than 2000 indigenous 
cultures depend on forests for their livelihood. For more 
information, please go to http://www.timeanddate.com/
holidays/un/forest-day and http://www.fao.org/forestry/
international-day-of-forests/en/. Prayer: http://jpicforma-
tion.wikispaces.com/EN_21March.

�� World Water Day, March 22: focuses on the power pow-
er of water to transform our lives. Nearly all jobs are re-
lated to water and those that ensure its safe delivery. For 
more information please go to http://www.unwater.org/
worldwaterday and http://www.unwater.org/campaigns/
world-water-day/en/.
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MARCH INTENTIONS FOR POPE FRANCIS

�� Universal: Families in Difficulty 
That families in need may receive the necessary 
support and that children may grow up in healthy 
and peaceful environments.

�� Evangelization: Persecuted Christians 
That those Christians who, on account of their 
faith, are discriminated against or are being perse-
cuted, may remain strong and faithful to the Gos-
pel, thanks to the incessant prayer of the Church.


